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Hebrew
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hebrew

The word n»n means “to exist” or “to be” or “to become” or “to come into being” and occurs 3561 times in the Old Testament.
This is the foundational verb of existence, identity, becoming and occurrence.

* It is used in the creation narrative of Genesis 1, represented by the English words Genesis 1:3Exodus 3:12Ruth 1:1lsaiah 2:2 yA5n0 Y851y 127 Ty
TI QDX D20 SN 2INY MR 370 TioN T2 ©NY29 MNna YN BN

Now while Saul was talking to the priest, the tumult in the camp of the Philistines increased more and more. So Saul said to the priest, “Withdraw your

ESV M

hand.
NIV While Saul was talking to the priest, the tumult in the Philistine camp increased more and more. So Saul said to the priest, “Withdraw your hand.”
NLT But while Saul was talking to the priest, the confusion in the Philistine camp grew louder and louder. So Saul said to the priest, “Never mind; let's get

going!”
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LXX
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ¢yeviiBn wg éAdAeL ZaouA mpogplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bignpdg

greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npdg is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the
genitive or dative cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something,
whether physical, s... Tovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article iepéa kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” 6plugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigd

greek

The definite article Ayo¢ ¢vplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. Tfiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article napepBoAf] Tévplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article dAo@UAwY émopedeTo MopevdUEVOG Katplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” €nArjBuvev kaiplugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” €inev aovA mpogplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bignpdg

greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npdg is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the
genitive or dative cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something,
whether physical, s... Tovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article iepéa ouvdyaye Tagplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article xelpdg oov
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K And it came to pass, while Saul talked unto the priest, that the noise that was in the host of the Philistines went on and increased: and Saul said unto
Vv , . i
the priest, Withdraw thine hand.
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